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都因信那叫他從死裡復活神的功用
In which you were also raised with him through your faith in the working of God
（西 Colossians 2:11-12）
逾越節 The Passover：耶穌的救贖 The salvation of Jesus（出Exodus 12章）
· 逾越節的那日，所有埃及的長子，不論是法老家的、為奴的、還是牲畜，都被滅命。唯有門框門楣有羔羊血的，滅命的天使逾越過他們的家。On the day of Passover, all of the firstborns of Egypt, whether from the house of Pharaoh, those in slavery, or livestock, were all destroyed.  Only those with the blood of the lambs on the sides and tops of the doorframes of the houses, the destroyer passed over their houses. 

無酵節The Feast of Unleavened Bread：聖潔分別為聖 Be separated and be holy to the Lord
· 無酵節，也就是要分別為聖。我們的說話要分別為聖，不出咒詛的話，只說祝福的話。我們的思想要分別為聖，沒有嫉妒紛爭。我們的行為也要分別為聖，若不是你的妻子，就不要走得太近。The Feast of Unleavened Bread, means that we need to be separated for holiness.  We need to be separated with our words, and do not curse, just bless others.  Our thoughts need to be separated, without envy or quarrel.  Our actions also need to be set apart, if it is not your wife, do not walk too close.  
· 我們禱告的亨通與我們的分別為聖大有關係。因為分別為聖就是尊重神。當我們尊重神，神就尊重我們。Our prayers being listened to, has great correlation to being set apart.  Because being separated for holiness is respecting God.  When we respect God, God respects us.  
· 沒有酵，心裡不會有憂愁、不會有煩惱，因為耶穌是我們的主。我們只有一個主，祂要幫助我們，給我們能力，叫我們勝過軟弱。所以祂才為我們的義復活。Without yeast, the hearts will not be troubled or worried, because Jesus is our Lord.  We only have one Lord; He wants to help us, to give us power, so that we can overcome weaknesses.  Therefore He resurrected for our righteousness. 
· 人死了，不是真的死了，乃是睡了。才開始進入復活永遠的生命。復活的榮耀，就看我們愛耶穌有多少、愛教會有多少、為耶穌付出有多少。沒有退休，只有成為門徒，為主宣教傳福音，把人載來教會。When a person dies, he or she is not really dead, but at asleep.  It is the beginning of entering resurrected eternal life.  The glory of resurrection is determined by how much we loved Jesus, how much we loved the church, how much we sacrificed for Jesus.  Do not retire, just become a disciple, share the gospel for the Lord, bring people to the church.  
初熟節The Firstfruits：復活節Easter（初熟的果子是耶穌基督The firstfruit is Jesus）
· （林前1 Corinthians 15:12-15）哥林多前書十五章，把復活講的非常完全。基督已經復活，我們要相信死人復活。我們要進入盼望、進入榮耀。所以我們被人批評論斷不要灰心，還要去祝福他。這關乎你復活的榮耀。耶穌基督已經成為死人復活初熟的果子，不要憂愁，只要離開我們的罪，生命生活為主作見證。1 Corinthians chapter 15, gives a complete picture of resurrection.  Christ has risen from the dead; we need to believe that the dead will become alive.  We need to enter hope, enter glory.  Therefore, when we are criticized and judged, do not get discouraged, but also to bless them.  This has to do with your resurrected glory.    But Christ has indeed been raised from the dead, the firstfruits of those who have fallen asleep, do not worry, just depart from our sins, live a life to witness for the Lord.  
· 神以預言保護亞當夏娃，那預言就是，分別善惡樹的果子不可以吃，吃的日子必定死。但撒旦卻試圖破壞亞當夏娃，欺哄他們。撒旦以以下三件事來欺騙亞當夏娃：God used prophecy to protect Adam and Eve, the prophecy was “but you must not eat from the tree of the knowledge of good and evil, for when you eat from it you will certainly die.”  But Satan tried to destroy Adam and Eve, tricked them.  Satan used the following three things to lie to Adam and Eve.  
1. 吃了善惡果便如神 After eating from the tree of the knowledge of good and evil, they will be like God. 
2. 吃了善惡果眼睛就明亮After eating from the tree of the knowledge of good and evil, their eyes will be opened.
3. 吃了善惡果就能分別善惡After eating from the tree of the knowledge of good and evil, they will know good and evil.
· 神不要我們吃善惡果，因為善惡果帶來的是複雜、是痛苦、是疾病、是天災人禍。我們可以看見，亞當夏娃吃了善惡果，天起涼風。也就是氣候變壞，不再為他效力。但基督已經成為睡了的人的初熟的果子，祂已經為我們的罪死，為我們的義復活。我們最大的盼望，就是復活榮耀的身體。God does not want us to eat from the tree of the knowledge of good and evil, because the fruit of good and evil brings complications, sufferings, diseases, and natural disasters.  We can see that, after Adam and Eve ate from the tree of the knowledge of good and evil, the cool of the day came.  Which means the weather became worse, no longer worked for him.  But Christ has been raised from the dead, the firstfruits of those who have fallen asleep; He has died for our sins, resurrected for our righteousness.  Our greatest hope is in the glorious resurrected body. 
· 我們的榮上加榮、恩上加恩，就在我們現在開始種福音的種子。帶你的家人到教會、認識耶穌、受洗得救。Our glory upon glory, grace upon grace, starts from our planting seeds of gospel right now.  Bring your family to the church, to know Jesus, get baptized and saved.
· （林前1 Corinthians 15:40-41）天上的形體與地上的形體是不一樣的。日有日的榮光、月有月的榮光、星有星的榮光、這星和那星的榮光也有分別，死人復活也是這樣。每個人復活的榮光都不同，就看你在地上為耶穌的付出。而這天上的榮光，就是我們的盼望。The splendor of the heavenly bodies is one kind, and the splendor of the earthly bodies is another. The sun has one kind of splendor, the moon another and the stars another; and star differs from star in splendor. So will it be with the resurrection of the dead.  Everyone’s resurrected splendor is different, it is determined by your sacrifices for Jesus on earth.  This splendor of heaven is our hope.

· （林前1 Corinthians 15:42-44）所種的是必朽壞的，復活的是不朽壞的；所種的是羞辱的，復活的是榮耀的；所種的是軟弱的，復活的是強壯的，所種的是血氣的，復活的是靈性的。這就是我們的盼望。The body that is sown is perishable, it is raised imperishable; it is sown in dishonor, it is raised in glory; it is sown in weakness, it is raised in power;  it is sown a natural body, it is raised a spiritual body.  This is your hope.
· 耶穌的復活就是我們的盼望。我們復活的榮光，就是我們的盼望。榮光是尊貴的、是榮耀的、是沒有細菌的。這是耶穌告訴我們，不要為地上煩惱，祂為我們預備了天上榮耀的家。也就是啟示錄所說的黃金街、碧玉城。所以耶穌說祂就是我們的道路、真理、生命。這是永遠的生命。Jesus’ resurrection is our hope.  Our resurrected glory, it is our hope.  This splendor is distinguished and glorious, without bacteria.  This is Jesus telling us that, do not worry for the things of earth, He has prepared for us a heavenly home.  It is what the Revelation says, the wall is made of jasper, and the city of pure gold, as pure as glass.  Therefore Jesus says He is our way, our truth, and our life.  This is the eternal life.
· （林前1 Corinthians 15:50-51）承受神的國的，不是這血肉的身體，乃是復活榮光的身體。我們不是都要睡覺，乃是都要改變。這裡說的睡覺也就是一般人所認為的死，是淨化、氧化、歸土。但其實還有兩個步驟，也就是等神的話、復活榮耀的話。所以我們不要害怕，耶穌要帶我們走過死蔭的幽谷，進入復活榮耀的身體。That flesh and blood cannot inherit the kingdom of God, only the resurrected glorious body can.  We will not all sleep, but we will all be changed.  The sleep is what people referred to as death, it is purification, oxidation, and returning to earth.  But also there are two more steps, waiting on word of God, and on the word of resurrecting glory.  Therefore do not be afraid. Jesus will take us to walk over the shadow of valley of death, to enter glorious resurrected body. 
· （羅Romans 11:25）為什麼耶穌還沒有再來？因為主在等候外邦人數目滿足，所以我們出去傳福音是何等的重要。Why Jesus has not come yet?  Because the Lord is waiting until the full number of the Gentiles has come in, therefore it is very important for us to go out and share the gospel.
· 若不是耶穌許彼拉多，彼拉多沒有權柄審判耶穌。耶穌為我們在十字架上流血、為我們捨了他的身體、三天後為我們復活。也因如此，福音才傳到外邦。以色列以外的，都是外邦人。因著以色列的不信，福音傳到外邦。當外邦的人數滿足了，眨眼之間，號筒吹響的時候，死人復活，成為不朽壞的。If it is not Jesus allowed Pilate, Pilate did not have the authority to judge Jesus.  Jesus was crucified on the cross for us, sacrificed His body for us, resurrected three days later for us.  Therefore, the gospel was shared among the gentiles.  Gentiles are those outside of Israel.  Israel has experienced a hardening in part until the full number of the Gentiles has come in, thus the gospel was shared to gentiles.  When the full number of the Gentiles has come in, in the twinkling of an eye, at the last trumpet, the dead will be raised imperishable.

· （林前1 Corinthians 15:57-58）所以退休不是失去方向，乃是更多的時間去傳福音、為耶穌捨己、背十字架、跟隨耶穌。得著的是榮耀的身體。總是要藉著主耶穌基督得勝，竭力多做主工。因為所有的勞苦，在主裡都不是枉然的。Therefore retirement is not to lose direction, but to spend more time in sharing the gospel, deny oneself, pick up the cross, and follow Jesus.  Receive the glorious body.  He gives us the victory through our Lord Jesus Christ.  Always give yourselves fully to the work of the Lord, because you know that your labor in the Lord is not in vain.
· （林前1 Corinthians 16:13-14）要剛強作大丈夫。什麼是大丈夫？Be courageous, be strong, what does it mean?
1. 儆醒Be on your guard
2. 在真道上站得穩Stand firm in the faith
3. 憑愛心做事Do everything in love.
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